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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre.............................. 4
Negyedévre..............................2

Egyes szám ára l'J fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IVIiklós-ufceza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

ITÖ66 jog, tößß fizetés.

jdelyes útra térnek hát végre 
fz állanái tisztviselők, 
jNem csak voks-numerusok lesznek, 
j\minők voltak ezelőtt.

jVíegszótat bennük az önérzet, 
jdogy nem szavazó masinák,
Veiket a kormány választáskor 
jVtint jó ütő kártyát kivág.

jNekik is van meggyőződésük 
€s hozzá : független, szilárd,
J-ía meg is adják a királynak, 
jAmi illeti a királyt.

fi nép jogát azonban óvják 
Gondosan és féltékenyen, 
tisztük ez, hiszen a nemzetben 
Ök a jő, oszlopos elem.

€s hangzik a programm vitézül: 
JK nemzetnek joga kevés, 
Adassék hát több jog, de előbb 
jNekik járjon több fizetés.

€s ha adatik — attól félünk : 
fz állami tisztviselők 
jvtegint csak sereghajtók lesznek 
Választáskor, mint azelőtt.

Legolcsóbb bevásárlási forrás! A rí. ó. közönség figyelmébe ajánlja kizárólagos férfi- 
női és gyermek czipö raktárát a talpba bevésett 
feltűnő legolcsóbb szabott árak mellett a
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Garantirozott hirek.
(&) Személyi hirek. Kobak István, sarok-úllnok 

és adomány-kicsikarász, Julius hó 10-én Sz.-Anna utczai 
templom elöl a nagyerdei fasorba tette át szállását. — 
Savanyu-czibere Gábor, őszi dinnyelékelnök és nyári 
nasivasi-bank-kormányzó, a valuta-rendezés ügyében 
értekezletet tartott Csihaj-Szilaj Miklós éjtélutáni haza- 
járnokkal. akivel megállapodásra jutott, hogy a jövő 
héten az Iczigék boltjában szerzik meg a valuta ren­
dezésre szükséges alapot. — Márk Endre közbámulati 
feltünész, temetői szereplésétől a magán-életbe vonult 
vissza. — Tvukodi Lórinézné, a tyukászati vállalat 
bizományosa s előkelő nyelvelnök ma mutatkozott be a 
rendőrségnél. — Gyügyögő Mária okleveles kisded­
kalauz és családi-örömhirnök jelenti, hogy Szapora 
Gergely községi népnevelő és dús családapa házára 
tegnap este egy egészséges gólya szállott le. — Len­
gyel Imre tata, a kormány részéről nagyobb mennyi­
ségű husosfazekak készítésére megrendelést kapott. Ma- 
meluki körökben a hír kedvező fogadtatásra talál.

(A) Haj vásárt tartottak a múlt héten egyik 
franczia városkában, a hol a haj kilogrammjának 
ára száz frankot is elért. És ezen a vásáron a debre- 
czeni magisztrátus nem vett részt, holott ha nélkü­
lözhető czopfjait áruba bocsátja: a befolyt vételár­
ból a város összes adósságait kifizethette volna, 
sőt a tisztviselők fizetésjavitására is tekintélyes 
összeg marad !

(c?) A villamossá átalakítandó helyi vasutat 
felső vezetékkel akarja megcsináltatni a kereskedelmi 
miniszter. E miatt egy-két kormánypárti újság független 
szellemben panaszkodik, hogy ily módon a miniszter ön­
kénye elcsúfítja a város képét. Pedig nincs ok a pa­
naszra. Mert a miniszter igen jól tudja, hogy a város 
képe a Tisza-korszak óta fenálló felső vezeték által 
már rég csúffá van téve s azon további csúfítani való 
nem maradt.

(!) Színészből — alügyész. Bérezi Endre kiváló 
bizonyságát adta kitűnő alakitó képességének azzal, hogy 
színészből alügvészszé tudott átalakulni. Uj szerepét nem 
a világot jelentő deszkákon, hanem az élet színpadán 
fogja játszani. Mint alügyész azonban alkalma lesz nem 
egy szomorú tragédiának mozgató ereje lenni. A „Ha­
ramiák“, a „Betyár kendője“ és a „Viola“ ez inni nép- 
drámákban, mint alügyész is nagy szerepet fog ját­
szani.

(t) Uj sport a szegények javára. A szegéinek 
hulló könnyeiből eddig az élvezetek különböző forrásai 
fakadtak az úri osztály részére. Szép asszonyok tán- 
czolnak, csókot osztogatnak, pezsgőznek csupa jótékony­
ságból a szegények javára. Két debreczeni szép leány 
azonban egéssen uj iskolát csinál a jótékonyság terén. 
Xem engedik magokat a tánezteremben fiatal emberek­
től czipelni, hanem magok czipelik a talyigát az utczán 
végig és az arezuk verejtékével megkeresett drága fu- 
vart a szegények perselyeibe dobják. Ezen legújabb úri

sport nagy port vert fel a városban, de nem is csoda, 
mert ilyen urifogat még nem vonult végig Debreczen 
utczáin. Legközelebb ellehetünk rá készülve, hogy a leg­
előkelőbb házakból való úri leányok elszegődnek szol­
gálóknak és bérüket felajánlják a szegényeknek. Ez min­
denesetre némikép orvosolná a cseléd mizériákat. Kü­
lönben a vállalkozó szellemű két igás kisasszony cse­
lekedeteinek még folytatása lesz a rendőrség előtt, mert 
a debreczeni talyigások feljelentést tettek ellenük ipar- 
kihágás miatt.

(+) Már hónapokkal ezelőtt megírta a „Dongó‘\
\ hogy a legnagyobb ábrándozók az állami tisztviselők' 

akik fizetésjavitásról álmodoznak. És nem volt-e igaza V 
Olvassák el a pénzügyminiszter körrnöczbányai beszé­
dét és tanulják meg belőle, hogy az adózó polgárok 
haragudni fognak, ha az ö jobblétökért kell több adót 
fizetniük : ellenben ha a közös miniszterek követelnek 
archimedesi csavarként évröl-évre több-több közös-ügves 
költséget: akkor a gyönyörűség miatt fülig elmoso­
lyodva - fizetnek ! Ugy-e, hogy nem verheti el a krum­
plit a jég?

(?) Ugrón és Takács. E két világlátott férfin ke­
zet foghat egymással, mert hasonló sors érte őket. 
Takács ugyanis bankót akart csinálni és nem sikerült, 
Ugrón meg bankot akart csinálni és szintén nem 
sikerült.

(.1 Képeslevelezőlap mint detectiv. Az anziksz­
kártyák eddig csak a szerelem hálójába kerítették a ta­
pasztalatlan leánykákat és a légyottra vágvó asszony­
kákat. Falkai Lajos azonban detectivre avanzsiroztatta 
a képes levelezőlapot. Egy kis~ képes levelezőlap tehát 
többre volt képes, mint a főváros rendőrsége. Falkai 
Lajos tragikuma különben egészen stilszerü. Ö, a ki 
annyi képes levelezőlapot kézbesített, most egy képes 
levelezőlap által került kézre. ‘

(*) Leo czirkuszában estéről-estére a legszebb 
mutatványok gyönyörködtetik a Barnum-lázból kigyó­
gyult debreczeni közönséget, a mely végre belátja, hogy 
a magyar ember kevesebb reclámmal, de nagyobb 

i művészi ambiczióval többet képes nyújtani, mint a kül­
földi kóklerek. A legérdekesebb mutatványok egyike 
Miss Clair Laforte erőmüvésznö fellépése. A gyenge 
nemhez tartozó nő bámulatos erővel játszik a golyók­
kal és a szegbeverés műveletét irigylésre méltó erőki­
fejtéssel végzi. Gyermekeit nem a szive alatt, hanem a 
hátán hordozza. Férjével felemelő gyöngédséggel bánik. 
A rossz nyelvek különben azt beszelik, hogv Alexan­
der az erőmüvésznö gyönge alkotása férje néhány év­
vel ezelőtt még erő művész volt. De ez rendesen Így 
van, ha az asszony túlságosan erős, akkor a férj gyönge 
nemmé változik. Meg ke l még emlékeznünk Keleti 
Gézáról, az ügyes és szellemes bohóczról, a ki ver­
senyt bolondozik a szamarával, melv némely sportfér- 
fiutól tanulhatta meg a versenyfutást. Staidler hasbe- 
szélö bábjai utján diskurál a közönséggel és Náczija 
élelmessége által fedezi ezigaretta és szivar szükségletét.

Nyári öltönyök "'BfcB
5MT- tisztítása

kifogástalanul

Hrabéezy Antal
kelmefestő és v egy tisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. ez,
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(&) A mult napokban éretlen suhanczok a hat- 
van-utczai gyalogút kövezetét fölszedték, hogy alatta 
gombát keressenek. Ezek is eredménydusabb munkát 
végeznek, ha a városháza tetejét szedik föl!

Balesetek és elemi csapások.
A debreczeni állami tisztviselők is mozgalmat 

indítottak már helyzetűk javítása érdekében. Ez irány­
ban a két helybeli kormánypárti képviselő Dr. Kóla 
János és Dr. Király Ferencz úgy nyilatkozott, hogy az 
öszminiszterium jogos kívánalmaikat komoly megfon­
tolás tárgyává fogja tenni. Igen ám, de melyik öszmi­
niszterium '?

A leghitelesebb forrásból nyert értesülésünk sze­
rint az országos képviselő választások novemberben, 
vagy deczember hó elején lesznek. E szerint nyugod­
tan alkatnak az adózó polgárok, mert az adóbehajtás 
csak karácsonyi ajándék képében fog ellátogatni hoz­
zájuk.

Az állami tisztviselők fizetés-javításáról szép 
beszédet tartott a minapában a pénzügyminiszter Kör- 
möczbánva városában. Jól tartotta a szegény éhezőket 
bizalommal, szives kollegialitással kilátásba helyezvén 
nekik, hogyha még ettől sem híznak meg ! ? —- egye­
nek krumplit!

Hir az „Uj gyógyintézetről“.
Dr. Puskás Tóbiás ur, a világhírű ideálista böl­

csész tüdövészes szanatóriumának felépítése befejezé­
séhez közeledik. — A modern gyógykezelés ezen kiváló 
speczifikuma már fölébresztette a pénzügyminisztérium 
figyelmét is, a mely az intézet sikere érdekében, (és a 
dohányjövedék nyilvánvaló hasznára) meleg rokonszen- 
vének az által adott kifejezést, hogy szigorú rendelet 
ben újabban is eltiltotta az u. n. kávéházi szivarkák 
elárusitását.

Tudvalevő ugyanis, miszerint a nikotin ártalmas 
a tüdőnek, s e káros tulajdonságát csak akkor veszíti 
el, ha a dohány a gyártási kezelésen már átment. 
Úgy de az a dohány, melyet a kávéházi szivarkák készí­
tésére használnak, a gyártási kezelésen még nem ment 
teljesen keresztül ; mert nem kész czigaretták alakjában 
kerül a fogyasztók kezébe és ennélfogva sok por és 
használhatatlan hulladék van benne.

Tudván pedig a dohányjövedék igazgatósága, mi­
kép a dohánypor a maga természetes alakjában gyógy- 
erö tekintetében nem versenyezhet sem a debreczeni 
porral, sem a kávéházi czigarettákkal : elhatározta, hogy 
a dr. Puskás ur gyógyintézetében külön szakosztályt 
fog berendezletni, a melyben az elhelyezett tüdőbajo­
sok beteg tüdőjét kizárólag hamisítatlan trafik czigárók- 
kal fogják hizlalni.

A gyógyeredmény, mely az eljárást követendi, 
nyilvánvaló bizonysága leend annak ; mennyire fölötte 
áll a trafikszivarka — még a legroszszabb fajta is — 
a kávéházi szivarkálmuk, s mily indokolt volt tehát 
ezeknek a forgalomból való kizárása. — Ez oly kézzel­
fogható igazság, hogy mi már szinte türelmetlenül vár­
juk a dr. Puskás tele szanatórium megnyitását, mely 
be fogja bizonyítani, miszerint csakis a gyártási keze­
lésen keresztül ment dohány egészséges a beteg tüdőnek.

Szomjas Péten
Ehun vagy ok-e! 

De igen hogy ip- 
pen csak vagyok, 
mer mihóta az 
egyszerüsíges bi- 
zocscság tevi- 
kenykedik, az 
anvjokom is igen 
csak egyszerűsí­
tette a kosztomat, 
Aszongya:

—- Ha mán a 
zurak spórolnak, 
kend is spórol­
jon az itallal, 
mer mihóta len- 
dőrhévatalba van 
három aranygyű­
rűnél többet nem 
vehettünk.

— Nem jó a 
zuraktul tanulni 
anyjok, ■— mon­
dok, — mer ev­

vel a nagy egyszerüsitgetíssel 'rúdra kerül a bűröm, 
mint a locsoló lovaké, a mik ugyan nem valami nagyon 
alkalmatlankodnak az ucczák locsolása erányában.

— De annál jobban locsolod te a torkodat, ötö- 
geti a nyelvit az asszony.

— Locsolom hát, hogy be ne száragygyon.
A múltkor is az egvpár hatosomtul egyszerűsítette 

meg a zsebemet az asszon. A poszton vettem észre, 
hogy nincs köcscsig a zsebembe, oszt czígáró is kék, 
mondok, mer úgy áll a lendör peczkesen az poszton, 
ha czígáró fityeg a szájába.

No mondok, most egy paraszt se jön. aki sebes­
sen hajt, oszt lekapná az ember az ülísbül, nem azir 
ippen, hogy megtudakoljam, mijen czibart szokott színi, 
úgy se szí az uras czibart, mint a Mihályi felőgyelgő 
ur, de azir mégis hátha megkínálna.

Mozogjik csak, oszt agygvik egy fél litrit a tavaji 
bufelejtőbül, hogy felejtem el a rígi jó lendörvilágot, a 
mikor csak vígig kellett sétálni a piaczon nvitott ma­
rokkal.

A vót a jó világ. Aszondom !

városi lendör.

Volt pályatársaimhoz.
Kik tizenhat éve tettek 
Érettségit Debreczenbe" : 
Tíz éves találkozóra 
Gyűljenek az idén egybe!

Szelíd humor világánál 
Lelkünk .egy problémát drótoz : 
Mórt tizenhat év dukál egv 
Tíz éves találkozóhoz ? ?

A Debreczeni Újságban 
Olvasni ezt igy lehetett, — 
Nekünk találkozandóknak 
Okozván fejtöredelmet.

Sok volt annak tiz év is, hejh ! 
Kit szerencse nem érdekelt, 
Mért hozzon az mutogatni 
Reménytelen, sajgó kebelt ? !

S hogy mennyi lesz ti közietek 
Az élettel boldoguló :
Beszámol majd arrói híven :
A sok pezsgös palaczk dugó !

Gyuszi.
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Komjáthy :

Ki-é lesz a debreczeni színház.
Jóslat.

plohidohes Diegó nvugdijjazott akadémiai drámáirú.

Isten veled Kossuth utcza 
Isten veled jó színház,
Isten veled jó barátom 
Lapkiadó Kulimáz.
Adjon isten neked mindig 
Olyan barátot mint én.
Zokogj öreg, mert én velem 
A te szerencséd is mén,
Hogy lapodban tegnap este 
Ismét megvédelmeztél,
Fizessen meg ezért neked 
A jó februári szél,
Potyajegyet már ezután 
Nem tudom hogy kitől kapsz,
Búcsúzóul kapd be öreg,
Itt van egy jó pohár snapsz.

Kutast:
Isten veled János diri.
Áldjon meg a teremtő,
Hisz téged mint jó Márk Endrét 
Nem sirat a temető.
Tubákszinü szép bajuszom 
Bánatomban lenyirom,
Színi Péter munkatársam 
Fizetését lefogom.
De mielőtt eltávoznál 
Haidd meg hát a jóslatom.
A debreczeni színházban 
Utódod ki lesz vájjon.
Elvonul itt szépen sorban 
Makó Lajos, Zilahi,
Jó Bölünyi, a Szendrev 
Vajh ki lesz az igazi,
Az ándungom soha sem csalt, süsd meg a 

vad madarad,
Jelszavam még mindig az hogy jó Komjáthy

itt marad.

A Kutasi, a Kutasi 
Bátyó im felszólított.
Még jó a vén szerkesztőtől.
Hogv fejbe nem bólintott;

Mi lesz tehát a jó színházzal 
Figyeljetek csak most ide,
Aztán hizzatok az örömtől 
Jó száz kilóra mint Mile.
Elvem a tagot jól fizetni,
De csak gőg nélkül okosan,
A műsorra meg jól ügyelni.
Ambiczióval szorgosan.
Henczegni én soha sem szoktam.
Ezt Debreczenbe sem teszem,
Társulatom jelességérl 
A tűzre tartom jobb kezem, 
ígéretemet meg betartom,
Mert magyar ember vagyok én,
Okosan szoktam ülni mindig 
A jó szerencse szekerén.
Ha van eszetek s belátástok 
Makó Lajost megválasztjátok.

Zilahi Gyula :
Vén Kutasi kérdésedre ime felelek. 
Debreczenbe pályázni mostbizoii yncmmerek 
Mert ha volna pénzem teszem ezer száz akó 
A bizalmat már elvitte előlem Makó.
De hát jól van, odavaló direktor is ö. 
Kinél jobbat nem talál a legokosabb fő 
A kegyed nagy világlapja, megnyugodhat!'!;, 
Debreczen e választásba bele nem bukik.

A rövidlátó kertész.

Bölönyi József:
Elszerződtem ugrai gazdának,
Búcsút mondtam mindörökre,
Minden nagy szinháznak.
Itt a pusztán játszom a szint, a jó magyar

néppel.
Becsületes jó lelkűket oklatgatom széppel. 
Ki legyen hát az utódom jó Kutasi bácsi, 
Azt mondom, hogy Makó Lajos, vagy kü­

lönben ácsi !

Komjáthy:
Hej mit szól hát mindezekhez 
Óreg testvér Kutasi,
Ezt a három véleményt hej.
Lapjában nyomassa ki,
A Szendrey meg sem szólalt.
Fejét vágja a bakó.
Úgyis tudja Debreczenben,
A direktor már Makó.

Kutasi:
En elmegyek, de nem tudom hová,
A sulykot az elmém, most eldobó,
A lapom hely rosszul irta 
Meg az igaz véleményt,
Hej hiába védelmezte 
Komjúthvt a vén legénvt.

Egy hang :
• •reg legyen bár bajuszod fakó,
Direktor itt nem lesz más csak Makó.
Ne Írd tehát, hogy e terv korai,
\ iune el a nagyköltő Verái.
Sőt inkább teljes erővel,
Bontsd ki azi a zászlót,
Ellene egy hangot szóllni,
No látod, hogv kár volt !

11.
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— A virág gruppokat is meglocsolom egv
élénkebb lesz a . . .

kicsit, mindjárt

I <ljV

— Szent habakuk ! hiszen az öreg grófkisasszony ül ott!
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Tyukodi LtőPinezné
— társalgása a péresisoron,

Valamék nap ezen a szent helyen ipp azon típe- 
lödtem. hogy alég három hete vöt a Zsuzsi jánvom la­
kadalma, oszt mahónap hazagyön a vendég, mán hogy 
nagyanyó leszek, ecczer csak nagy nípcsődületet látok a 
hálám megeti. Hátrafordulok megnízni, mír bomlanak 
úgy : Aszmongya a konnéga asszony Pernyéné : Biztosan 
szinisznyöt czipelnek a szekéruton, mer ü egy kalapos 
kesztyűs dáma czipellöjit I állva lógázni az áj erbe, az 
a sok szájláti röhécselö nipek peig a !ú. Mondok, nincs 
mos lejátrum, nem a lesz a, meg ha jól tóm, sin térés 
nap sincs. Má megnízcm magam 1-, avval szerbe szám­
ba szedtem a hu minim, hogyha kiveszi is a dézmát 
belőle valami hirtelenkezű nacscsága, tugygvam a 
károm elősorolni a lendőrnek, oszt a nipek közzé 
ögyelcdlem.

Na, de meg olyat soha se nem láttam, mihótátul 
óta igék az urammal, annak peig már SO esztendeje 
lesz mos Lörincz vásárkor. — Kipzeljik lelkem, két 
pucczos úri kisasszony egy kis székért vonczolt', a ki 
tele vöt kaska gvömőcsökkel. Odaszólok Szomjas ko­
mámnak. a ki a kelleténél is jobban tátotta a száját, 
mondok neki: „Na koma ur, föfordult a világ, mer 
eddig az úri kisasszonyok csupáncsak petrezselymet 
árultak, ezek meg gyömöosöL hoznak a pijaczra eladás 
kípcn. el is kapkoggvák tülök egy szemig a gigellik, a 
inékek olt szók kornyadozni diltájba a Fejirlú tövibe.“ 
Avval csudálkozlunk tovább, mer nem liusztak a kis 
székért a pircsi sorra, hanem aló, egyenest a Borsi 
ténsuram szájizelitö bóttya éli be.

Ipp ott lödörgött Náthán Gyula ujzsák szerkesz­
tőnk, ü oszt mingy elhíresztelte, hogy egy gigellivel 
abba fogadott nagy summa pizbe az a két kisasszony, 
hogy ük a Bódogjaivi kertbül cgv gyömöcscsel tele 
rakott kiszszekért vígig vonczolnak a filteren, észt a 
fogadást mos szipen megnyertik, a nagy summa pízt 
felmarkojjak, azomba nem talirungra fordittyák, hanem 
egyik felit a nagytemplom-, a másik felit peig a pápista 
templonv persejibe lökik lm a szegi nyék számára. — 
Mondok, ikább nekem adnák, úgyis kék adóba, tneg 
gyerekkantusra.

'fülem vegyik a nacscsága, eszem a száját.

Az utczáról.
Nézd csak azt a talyigást pajtás, az már igazán a sárga 

földig berúgott, mert a porban alszik.
Az ám ! És a lova milyen gondolkodó pofával nézi.
Vajon mit gondolhat most az a ló ?
Bizonyosan azt, hogy mégis csak jó - állatnak lenni I

Murzuk István és Bangó László
népzenészek beszélgetései a napi kereset felett

— a „Kossuth“ kávéházban. —
Bangó : Servus ecsém ! még nem is mohgyátok 

azs embernek, hogy Marosvásárhelyre vagytok hivá- 
tálosok.

Murzuk : Bizs oda ecsém itt hagyjuk 3—4 napig 
azs ugorka sezsont nektek.

Bangó : Ná csak azsir tudhattátok vúna, hogy 
senki sem veszi el a kereseteteket, hogy közsülünk egy 
sem akad, aki irigyelné a ti kirándulásotokat, megmond­
hattad vóna nekem elébb is ezst a dógot ecsém.

Murzuk : Tán mig oda lesünk tik akartatok zse- 
ne estélyeket adni a Csicsogóba ? he ? Mer azst csak 
nem kipzseled, hogy tik akar a Hungáriába, akar azs 
Emkébe, akar a Bikába bejuttok bozseválni he ?

Bangó : Bég jól tudod ecsém a kopást beretválni, 
be nagy teíietsiget kipzsels magadrul, akar Dajna Bandi, 
— pedig ecsém annak is nagyobb a fistye, mint a 
tiizse, pedig ha Hadadi Marcsi rákezd azs is jácscsik, 
ozstán még se nizsilc annyiba, mint Dajna Bandit. Tán 
azsir, hogy ü külföldön bőgőzsött a meg Debrecsenben, 
azsir a Dajna Bandi bőgője som szól londonyúl, hacsak 
nem ínén angol nótát huzs rajta. Hisen ecsém ha Ha­
dadi Marcsi tudna angol nótát jácscsani, akkor azs ü 
bőgője is, meg ü maga is nagyobb kilüntetisbe rése- 
stilne.

Murzuk : Akkor less ecsém a ti kis bőgős müvé- 
setekbül műves, mikor a Csicsi más héten sütetett fiú 
magzatytyábul a Bencsi bandájának a perimása, pedig 
kérdis iiogy nem öli-i el a velesületett gengesige.

Bangó : Addig tarcsik a hírnevetek, mint amed­
dig a Kis Lajos Párizs kávés diplomája, pedig azs 
mán rövidesen elvesti a becsértékit.

Murz.uk : Ne sekirozszs, mert olyat hozsol ki be­
lőlem, hogy azst magain sem óhajtanám, mer utóvigre 
is valakinek csak kárát, vagy még inkább a halálát 
kívánni nem síp dolog, hisen elgyin azs úgy is ha még 
ecscser úgy nsegtérgyel a vendig mint a múlt sombaton 
Rács József misáros a Párizs küsöbin.

Bangó : Hisen ecsém azs sem a hegedülisir, ha­
nem a husáráirt tette, mer e'hozsott azs assony egy 
hősint tőteni, ozst asonta, hogy ha keresünk máj kiti - 
zseti, de bizs a kereset vikony, ozst a hősin ára ii 
vi konyán jött be a misáros risire.

Murzuk : Azst is hallottam ecsém, hegy a Sékely 
dongós serkestö ur, le fog fotografirozstatni, mer be­
cses kipedet azs Dongóba meg akarja ö, ökiteni.

Bangó: Csakhogy ecsém kis a nyilatkozsat ü 
ellene is. ozst minden újságba megközsöltetem majd 
oda less azs ü renoméja is, nem csak azs enyém, de 
hisen nem hisem, hogy te neked is ne vóna rised azs 
én megcsufoltatásomba, nem is ülök mán veled egy 
astalnál. Servus ! virad mán.

Murzuk : Azs ám ! a dewla veled !

Szemtelenség.
— Soha ilyen kiállhatatlan, szemtelen firmát, mint az a

Muki !
Hát mi bajod van vele ?

- Képzeld csak, két hónappal ezelőtt egy pár napra köl­
csön kértem tőle tiz koronát és még most sem felejtette el ; sőt 
tegnap figyelmeztetett rá, hogy fizessem vissza már !
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Ajánlási Vepsengispe
való tárgyallás erányában kött, kirelem a tekintetes ta- 
nácsho a kisujuczczai simonfi híves hótok kiárendálása

vigett.
beagygyák

ifjú Bugyi Sándor és társai.

\ígtíve tudván asztat is. hogv ez az ajánlás — 
nem lévén nálla fínyesebb — igen nagyim kedvező nin- 
szerusigbe van a fömírnök urnái : hát 'mink. alólíródott 
sajátkezű dcbreezenyi talyigások, hogy a tekintetes ta­
nács kasszájának becsületét inegmenesük, ezennel innná- 
r^n azon versengís eránt való ajánlási tárgyallást tesz- 
szük, mondván :

rendelylye a tekintetes tanács a tizenháromváro- 
son. meg a csicsogónál esterázsáló talyigásokat, — mán 
hogy minket — a kisujuczcza elejíve" a hires bótokho. 
mint a rigi jó világba vót, mikor ót osztán mink lekö­
telezzük magunkat, mindítig ott lenni kiszenlithen haj- 
nalhasadástul naplementíig, mikor tuhar nincs, íczczaká- 
ra pedig a hires hótokat is kiárendájjuk istállóknak 
mir azir, mer hogy erre az helyiségek ippen czilerá- 
nyosok, oszt még több bírt is adunk irtok, mint a sin 
ter, a mi szemét meg lesz. azt meg becsülettel clhor- 
gvuk akár a városháza udvarába is a sajátlag kőcsesi- 
günkön.

Ennekutánna a mindeneknek előtte való sürgctös 
írtesítíst elvárva marattunk júliusba, helybe.

ifj. Bugyi Sándor és társai
talyigások.

(következik száz aláírás)

(A kérvényen hátlag)
006(16
Polg. M. '

A rendőrfőkapitány urnák,
Helyben.

Jelen beadványt közegészségi, közélelmezési, köz- 
gazdasági, közrendészeti, közerkölcsiségi, köztisztasági, 
közbiztonsági és közmindenségi tekintetekből teendő 
kimerítő és felvilágosító és véleményes és részletes és 
magyarázó jegyzetekkel ellátott jelentéstétel végett visz- 
szavárólag kiadom.

Simonffy
királyi tanácsos (polg. mest.)

.4 főkapitány jegyzete.
N. B. Folyamodók kérelme a fönti tekintetekből 

és a legelő adó hátralék apasztása végett melegen pár- 
toltattatik.

Restaurálják a Hungária tetejét.
Restaurálják a derék Hungáriát,
A pinczér had hej dalol sok áriát,
Henrik fiú örömében bokázik,
Nácni meg a sok sestától elázik.

A bankótól tele lesz a nagy kassza, 
IVeichingernek soha sem lesz panasza,
Egy pikoló feketéért ezután.
Harmincz pengőt szed minden vendég után

Kétszáz forint lesz egy adag jó fagylalt, 
Köszönetül minden vendég zeng kardalt, 
Hatszáz forint egy üveg sesta kerti,
Ki nem fizet, azt a hideg kileli.

Megnyitáskor belépő dij külön lesz,
Akad bolond a ki majd ilyet is tesz,
A pinczérek meg szédülnek a bajban,
Jó Weichinger nyakig úszik a vajban.

Megnyitásra hej már mi is készülünk,
Az orthodox hitközséggel ott leszünk,
Sem feledjük, óh ezerszer is A ve !
Milyen jó volt a múlt húsvéti kávé.

A világtalan.
Koldus : Könyörüljenek egy szegény világtalanon !
Ur : De hiszen maga jól Iái, hallja !
Koldus : Látok uram, de azért még sincsen semmim ezen 

a világon.

Diri Dongó üzenetei.
L. Szíveskedjék benső érzelmeit 

kifordítani.
X. Gyönge kísérletek. Nem közöl­

hetek.
L. A Bugyi Sándor rovat rendes 

írója : Simon István, az őt ért sIl­
lyés családi gyász miatt még nem 
vette át a rovat vezetését.

Juj. Tudomásul vesszük, hogy ura­
lgod nézeteltérése naponkint öt ki­
lométer. Kehiig ez a legnagyobb re­
kord.

A jégveremben. Északsarki uta­
zásukat csak kivételes esetekben 
közlünk. Alihoz jó ész, jó szak, de 
különösen jó sark kell. Miután pe- 

üig a löld a magáét már felre taposta, a közlésre kevés a 
kilátás.



Debreczen, 1901. Julius 14. D 0 N G 0 7.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben Márkus Jenő gon­
doskodik, hogy a kiránduló közönségnek mindenkor friss csapo­
lás u sörrel, villásreggelivel, délutáni uzsonnával, választékos 
vacsorával szolgálhasson. Halak: kecsege, lock, halászlé és egyéb 
különleges ételek minden időben kaphatók. Hetenkint 5-ször dél­
utáni zene. Szerdán Magyari Testvérek, pénteken Rácz Károly és 
Veress Tóni zenekarai hangversenyeznek éjjeli 12 óráig.

Kovcs-féle Köszvénysses? gyorsan elmulaszt 
mindennemű bülésből származó rlieumát, szagga­
tást fogfájást stb. Kapható kis üveggel 35 kiért, 
nagyobb és erősebb hatásúval SO krért, L. Kováts 
Nándor gyógyszerésznél a^Fehér Hattyú gyógy­
szertárban. Piacz-u. SO.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

QÍFIlÁNYl GÉZA -ÄS
czimbalom művész, Blaha Lujza kedvelt czimbalmosa 
12 tagból álló elsőrangú erőkkel rendelkező társulatával
1901. julius hó 13-án, szombaton este kezdi meg 
2 napra tervezett

M* HANGVERSENYÉT, -sbs
A társulat Horváth Róbert ur tárogató mestert 

szerződtette, aki esténként 16—17. századbeli kuruez- 
nótákat fog bemutatni. — Ez a minden izében művészi 
vállalat megérdemli a közönség pártfogását.

Belépti-dij 1 korona. Kezdete este 8 órakor.
Kérjük a n. é. közönséget bennünket szives megjelenésével 

kitüntetni.
LENDLBAUER KALMAN,

Bika bérlő társaság vendéglőse.

^ legegészségesebb üdítő forrás viz.
L, Kapható: minden füszerüzletben,
7* kávéházban és vendéglőben.-----

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Fényképészek 
és Ámateürök

- részére
Légiin, száraz lemez 

„ „Elite“ „
1 dtz 6/g — .45 kr. 
1 „ 7it—.90 „ 
1 „ lä/16 1.35 :,

1 csomag lev. lap 30 kr. 
1 iv Celloidinpapir 55 „

Minden gyári árban kapható :
„ELITE“ fénijii'da és fényképészeti czikkek raktára

Debreczen, Piacz-utcza 81. sz.

Névjegyek

Legolcsóbb 
rnk mellett

Eljegyzési
Legdíszesebb

kivitelben

Kártyák
megrendelhetők

3€orovitz Zsigmond
nyomdája és papirkereskedésében

DEBRECZEN, Piacz-utcza 66. sz.,
(uz „Elite“ fényirdáral szemben.)

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat: 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
Manometer ) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

LEO sport lovardája.
Mindennap fényes előadást tart uj műsorral.
Holnap Vasárnap két nagy előadás. Fellépte a

BÄ- The 3 JVIanzoni "Sk
világhírű acrobata csoprtnak, kéttűs Saltomortáléival 
Még csak néhány napig! A világ első salon athleUmöje I
Bliss Clair Laforte. Steidler Ferencz hasbeszélő bábjaival.

Továbbá fellépnek az összes -szerződtetett tagok. 
Előadás alatt kitűnő magyar August mulattatja a közön­
séget. — Az előadásokat a 39 ik gyalogezred zenekara 
kiséri. MT“ Az előadás kezdete pont 8 és fél órakor.

Pénztár nyitás délután 4 órától az előadás be- | 
zártáig,

^ Több szásfkiváló orvos ajánlj a.:
I—I rtíö o
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Budapest, 1901. július 1. — Deáktér 1.
Van szerencsénk értesíteni, hogy

-—sx=K>§» debreczeni fióktelepünket 40'^® "
a mai napon, sok évi hü munkatársunk és üzletvezetőnk donogán István és czégíinknél szintén több éven át 
működött sopaossY uászl.0 uraknak eladtuk, kik ezen üzletet

Donogán és Somossy Kunz József és Társa Utódai
czég alatt saját számlájukra tovább fogják vezetni.

Midőn az eddig irányunkban tanúsított bizalomért és jó indulatért hálás köszönetünket nyilvánítjuk, 
kérjük azzal utódainkat is megtisztelni és ajánljuk magunkat a jövőre is nagybecsű bizalmába.

Kiváló tisztelettel Kunz József és Társa
es. és kir. udvari szállítók, magv. kir. szab. nagykereskedők, fehérnemű gyárosok.
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Dchreczen. 1901. július 1.
Igv a KUNZ JÓZSEF ÉS T

Donogán és Somossy Kunz József és Társa Utódai
Vonatkozással a fenti körlevélre, van szerencsénk értesíteni, hogy a kunz uózsef és társa ezég 

itteni fióktelepét a mai napon át- és megvettük s azt

törvényszékileg bejegyzett czég alatt tovább fogjuk vezetni.
Minden törekvésünk oda fog irányulni, hogy elődeink példáját követve, nagybecsű bizalmát kiérdemel­

jük és magunknak állandóan biztosítsuk.
Kegyes pártfogását kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Donogán István. 
Somossy László.

CZIMBALOM____
28 frttól 45 frtig, pedálos 55 írttól feljebb. 4 évi 

jótálassal. Mindenféle
hangszer alkatrészeket olasz, hegedű és czimbalom
húrokat raktáron tartok s javításokat hegedű, auto­
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok el.

INE“ Használt czimbalmot becserélek.
Hangolást levélben! megkeresésre

is olcsón teljesítek.
Kérem meggyőződést szerezni, hogy nálam olcsóbb 

mint bárhol és óvakodjunk a kontár czimbalom faragóktól.

Tisztelettel TÓTH JÁNOS,
Műhely Piaca utcz 41. szakképzett mühangszer készítő

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajczár.
A idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.


